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PRA KATA

Berdasarkan data yang dikumpulkan oleh The Japan Fondation (JF),

Indonesia menempati rangking kedua dalam hal jumlah pembelajar bahasa Jepang

di Dunia. Urutan pertama ditempati oleh China. Oleh karena itu, pembelajaran

bahasa Jepang di Indonesia menjadi perhatian khusus bagi pihak Jepang. Salah

satu perhatian tersebut diwujudkan dalam bentuk bantuan untuk memperbaiki

kualitas pembelajaran bahasa Jepang di Indonesia, misalnya; pembimbingan

dalam proses pengembangan metodologi pembelajaran bahasa Jepang.

Sebagai tindak lanjutnya, Pada tahun 2013, JF mulai menfasilitasi

penjalinan hubungan antara Perguruan Tinggi-Perguruan Tinggi Kependidikan se-

Indonesia yang mempunyai program Pendidikan Bahasa Jepang. Hasilnya,

dimulailah berbagai program, di antaranya; pengiriman dosen dan mahasiswa

calon guru untuk mengikuti program pelatihan ke Jepang, melakukan

pengembangan standar kurikulum bersama, dan lain sebagainya.

Sehubungan dengan itu, pihak Perguruan Tinggi pun sebenarnya telah

lama melakukan hal yang serupa, misalnya dengan mendorong dosen untuk terus

melaksanakan Tri Darma Perguruan Tinggi. Program lainnya yang terus

digalakkan Perguruan Tinggi adalah evaluasi perangkat pembelajaran dan

penulisan buku ajar/buku teks yang dilaksanakan secara terus menerus pada setiap

akhir tahun. Penulisan buku ajar dengan judul “Shokyu Sakubun” ini adalah salah

satu bentuk realisasi dari program tersebut.

Buku ini ditulis dengan tujuan agar bisa digunakan oleh mahasiswa untuk

pembelajaran “Menulis Bahasa Jepang Tingkat Dasar atau Sakubun I atau Shokyu

Sakubun. Materi disajikan secara struktural, mulai dari pemberian kosa kata baru

(goi), pola kalimat baru (bunkei), model teks (moderu), dan struktur teks (tekisuto

no kouzou) terkait. Pemberian goi, bunkei bertujuan untuk memperkaya

penguasaan input kebahasaan mahasiswa,sedangkan pemberian moderu dan

tekisuto no kouzou untuk membantu mahasiswa dalam memahami teks dan cara

orang Jepang dalam menuliskan teks tersebut.
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